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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 



Pursuant to Public Law 89 — 497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

". . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
evidence ... of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be, 
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof." 



AZERBAIJAN 

Economic Assistance 



Agreement signed at Baku May 1 1 , 2000; 
Entered into force August 21 ' , 2000. 



AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN 
REGARDING COOPERATION TO FACILITATE THE PROVISION OF 

ASSISTANCE 

The Government of the United States of America and the Government of the Republic of 
Azerbaijan (hereinafter the "Parties"): 

Recognizing the interests of the Government of the United States of America and the 
Government of the Republic of Azerbaijan in cooperating to facilitate the provision of 
humanitarian and technical economic assistance to benefit the people of Azerbaijan; and 

Recognizing the need to make certain practical arrangements to help ensure the 
effectiveness of that assistance; 

Have agreed as follows: 

Article I 
Exemptions and Immunities 

(A) Commodities, supplies, equipment, materials, technology, training, services or other 
property, including funds, provided or utilized in connection with United States assistance 
programs may be imported into, exported from, acquired in, or used in Azerbaijan free 
from any valued-added taxes, property taxes, tariffs, dues, customs duties, import taxes, 
and other similar taxes or charges imposed by the Government of the Republic of 
Azerbaijan or any subdivision thereof. 

(B) Any organization, including any United States Government organization, and any 
person who is not a national of or ordinarily resident in Azerbaijan, that has responsibility 
for implementing United States assistance programs, and any personnel or personal 
services contractors of such an organization who are not nationals of or ordinarily resident 
in Azerbaijan, shall be exempt from: 

(1) any income, social security or other taxes imposed by the Government of the 
Republic of Azerbaijan, or any subdivision thereof, regarding income received in 
connection with the implementation of United States assistance programs; and 

(2) the payment of any valued-added taxes, property taxes, tariffs, dues, customs 
duties, import taxes, and other similar taxes or charges upon personal or household goods 
imported into, exported from, or used in Azerbaijan for the personal use of such 
personnel or members of their families. 

(C) Any valued-added taxes, property taxes, tariffs, dues, customs duties, import taxes, 
and other similar taxes or charges for which exemption is provided by this Agreement but 
which are paid, subsequent to the entry into force of this Agreement, by an organization 
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or person entitled to such exemption under this Agreement, shall be timely reimbursed to 
such organization or person upon documented request. 

(D) The access and movement of aircraft and vessels operated by or for the Government 
of the United States of America in connection with United States assistance programs in 
Azerbaijan shall be free of landing fees, navigation charges, port charges, tolls and 
similar charges by the Government of the Republic of Azerbaijan or any subdivision 
thereof. 

(E) The Government of the Republic of Azerbaijan shall, in respect of legal proceedings 
and claims, other than contractual claims, hold harmless and indemnify the Government 
of the United States and its personnel, contractors, and contractors' personnel, against 
damages, or death or injury to any persons in the Republic of Azerbaijan, arising out of 
activities under this Agreement. The provisions of this Article shall not prevent the 
Parties from 

providing compensation in accordance with their national laws. 



Article II 
Status of Personnel 

Civilian and military personnel of the United States Government present in Azerbaijan in 
connection with United States assistance programs shall be accorded status equivalent to 
that accorded administrative and technical staff personnel under the Vienna Convention on 
Diplomatic Relations of April 18, 1961. Nothing in this agreement shall be construed to 
derogate from privileges and immunities granted to such personnel under other 
agreements. 

Article III 
Inspection and Audit 

Upon reasonable request, representatives of the Government of the United States of 
America may examine the utilization of any commodities, supplies, equipment, materials, 
technology, training, services or other property, including funds, provided or utilized in 
connection with United States assistance programs at sites of their location or use; and 
may inspect or audit any records or other documentation in connection with the assistance 
wherever such records or documentation are located during the period in which the United 
States provides assistance to Azerbaijan and for three years thereafter. 

Article IV 
Use of Assistance 

Any commodities, supplies, equipment, materials, technology, training, services or other 
property, including funds, provided or utilized in connection with United States assistance 
programs will be used solely for the purposes agreed upon between the Governments of 
the United States of America and the Republic of Azerbaijan. If use of any such 
commodities, supplies, equipment, materials, technology, training, services or other 
property, including funds, occurs for purposes other than those agreed upon under such 
programs, which the Government of the United States of America determines could 
reasonably have been prevented by appropriate action of the Government of the Republic 
of Azerbaijan, the Government of Azerbaijan upon request shall refund in United States 
dollars to the Government of the United States of America the amount disbursed for such 
commodities, supplies, equipment, materials, technology, training, services or other 
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property, including funds. The Government of the United States of America may, in its 
discretion, make available the amount refunded to finance other costs of assistance 
provided for Azerbaijan. 



The Government of the United States of America and the Government of the Republic of 
Azerbaijan recognize that further arrangements or agreements may be necessary or 
desirable with respect to particular United States assistance activities. In case of any 
inconsistency between this agreement and any such further written agreements, the 
provisions of such further written agreements shall prevail. 



This Agreement shall be applied provisionally upon signature by the parties and shall 
enter into force upon the date on which the parties exchange diplomatic notes confirming 
the completion by each party of all applicable internal procedures required for the entry 
into force of this agreement. This Agreement may be terminated by either Party upon 90 
(ninety) days' prior written notice delivered to the other Party. In such event, the 
provisions of this Agreement shall continue to apply with respect to assistance furnished 
before the date of termination of this Agreement. 

Done at Baku, this (J^day of |V||)J2000, in duplicate in the English and Azerbaijani 
languages, both texts being equally authentic. 



Article V 
Other Agreements 



Article VI 
Entry Into Force 




FOR THE GOVERNMENT OF THE 
REPUBLIC OF AZERBAIJAN 




UNITED STATES OF AMERICA 



Amerika Birla§mi§ §tatlari Hokumati va 
Azarbaycan Respublikasi Hokumati arasinda 
Yardim Gdstarilmasinin Asanla§dirilmasina dair 

9makda$liq Haqqmda 

Sazi§ 



Amerika Birla§mi§ $tatlan Hokumati va Azarbaycan Respublikasi Hokumati 
(bundan sonra Taraflar"): 

Azarbaycan xalqinin manafeyi u^On humanitar va texniki-iqtisadi yardim 
taminatini asania§dirmaq ti£un amakda§iiga dair Amerika Birla§mi§ §tatlan 
Hokumati va Azarbaycan Respublikasi Hokumatinin maraqlanni nazara 
alaraq; va 

Bu yardimm samaraliliyini tamin etmak u^un muayyan praktiki tadbirlarin 
hayata ke^irilmasinin zaruriliyini nazara alaraq; 
A§agidakilar barada raziliga galdilar: 



Madda I 
Azadolma va Toxunulmazliqlar 

(A) Birla§mi§ $tatlann yardim proqramian ila alaqadar alda edilmi§, yaxud 
istifada olunan mallar, lavazimatlar, avadanliqlar materiallar, texnika, 
ixtisasla§dirma kurslan, xidmatlar va digar amlaklar, o cumladan pul 
vasaitlari olkaya idxal, yaxud olkadan ixrac olunarkan, hamgnin olka 
daxilinda alinarkan va istifada edilarkan har cur alava dayar vergisindan, 
amlak vergisindan, tariflardan, gomruk rusumlarindan, idxal vergisindan va 
Azarbaycan Respublikasi Hokumati va onun aidiyyati olan orqan va 
ta§kilatlan tarafindan tayin edilmi§ digar bu kimi vergi va haqqlardan azad 
olunurlar. 

(B) Birla§mi§ §tatlann yardim proqramlanni hayata kegrmak ucun 
masuliyyat da§iyan har hansi ta§kilat, o cumladan, Amerika Birla§mi§ 
§tatlan Hokumatinin har hansi ta§kilati va Azarbaycanin vatanda§i, yaxud 

adi rezidenti olmayan har hansi §axs, va bu kimi ta§kilatin Azarbaycanin 

vatanda§i va yaxud adi rezidenti olmayan personali va ya mai§at 
xidmatlari gostaran podratglan a§agidakilardan azad edilirlar: 
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(1) Birla§mi§ §tatlarin yardim proqramlarinin hayata kegrilmasi ila alaqadar 
alda edilan galir uzra Azarbaycan Respublikasi Hokumati va onun aidiyyati 
olan orqan va ta§kilatlan tarafindan tayin edilmi§ galir vergisi, sosial 
taminat vergisi va ya digar vergilardan; va 

(2) Olkaya idxal va olkadan ixrac olunan va ya olka daxiiinda istifada 
edilan va personalin va ya onlann aila uzvlarinin §axsi istifadasi ii^un 
nazarda tutulmu§ a§ya va ya§ayi§ lavazimatlarina aid bar hansi alava dayar 
vergisi, amlak vergisi, tariflar, haqqlar, gomruk rusumian, idxal vergisi va 
bu kimi digar vergilar va haqqlann odani§indan. 

(C) Bu Sazi§la 5dani§dan azad olan, laksn odanilmi§ olan har hansi alava 
dayar vergisi, amlak vergisi, tariflar, haqqlar, gomruk rusumian, idxal 
vergisi va ba§qa bu kimi vergi va haqqlar bu sazi§ qiiwaya mindikdan 
sonra ona asasan vergilardan azad olan ta§kilat va ya §axsa vaxtli-vaxtinda 
hamin ta§kilatin va ya §axsin yazili muraciati asasinda geri odanilir; 

(D) Amerika Birla§mi§ §tatiarinin Azarbaycandaki yardim proqramlan ila 
alaqadar Amerika Birla§mi§ $tatlari Hokumati tarafindan va ya AB§ 
Hokumati u^un istifada olunan tayyara va gamilarin gali§i va onlann 
harakati Azarbaycan Respublikasi Hokumati va onun aidiyyati olan orqan 
va ta§kilatlan tarafindan tayin edilmi§ enma haqqi, naviqasiya va liman 
rusumian, vegilar va bu kimi ba§qa xarclardan azad olunurlar. 

(E) Azarbaycan Respublikasi Hokumati Azarbaycan Respublikasmda 
Amerika Birla§mi§ §tatlan Hokumati va onun personalina, podratglari va 
podratglarin personalina bu sazi§ asasinda nazarda tutulan faaliyyatla bagli 
muqavila ila alaqadar olan iddialardan farqli olan huquqi icraat va iddialara 
munasibatda va Azarbaycan Respublikasmda har hansi §axsa dayan zarara 
va ya olum va ya xasaratla alaqadar taminat verir. Bu Maddanin 
muddaalari i§tirakg dovlatlarin 6z milli qanunvericiliklarina muvafiq olaraq 
kompensasiyalan odamakdan azad etmir. 

Madda II 
Personalin Statusu 

Birla§mi§ §tatlann yardim proqrami ila alaqadar Azarbaycanda olan 

Amerika Birla$mi$ §tatian Hokumatinin mulki va harbi personali u^un 

1961-ci il, 18 aprel tarixli "Diplomatik aiaqalar haqqinda Vyana 
Konvensiyasi" asasinda icrag va Texniki Personal u?un nazarda tutulmu§ 
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statusa uygun status muayyan edilir. Bu Sazi§daki §artlar he$ bir vachla 
digar sazi§Iar asasinda bu kimi personala verilan xususi imtiyaz va 
toxunulmaziiq huquqlanni azaldan kimi tafeir edila bilmaz. 

Madda Hi 
Yoxiama va Audit 

Amerika Birla§mi§ $tatlan Hokumatinin numayandalari asaslandmlmi§ 
mOraciat asasinda, Biria§mi§ §tatlann yardim proqramian ila alaqadar 
verilmi§ va ya istifada olunan har bir mal, avadanliqlar, lavazimatlar, 
materiallar, texnika, ixtisasla$dirma kurslari, xidmatlar va ya digar 
amlaklarm, pul vasaitlari da daxil olmaqla, neca istifada olunmasi va 
istifada olunan yeri uzra yoxiama apara bilar; va Amerika Birla§mi§ 
$tatlannin Azarbaycana yardim gostardiyi muddatda va hamin muddatdan 
sonraki u$ il arzinda bu yardimla alaqadar edilmi§ har hansi hesabat va 
digar sanadlari onlarin harada oimasindan asili olmayaraq yoxlaya va ya 
audit eda bilar. 



Madda IV 
Yardimin istifadasi 

Amerika Birla$mi§ $tatlannin yardim proqramian ila alaqadar verilmi§ va ya 
istifada edilan har hansi mal, avadanliqlar, lavazimatlar, materiallar, 
texnika, ixtisasla§dirma kurslari, xidmatlar va ya amlaklar, pul vasaitlari da 
daxil olmaqla, yalniz Amerika Birla§mi§ §tatlari Hokumati va Azarbaycan 
Respublikasi Hokumati arasinda razila§dmlmi§ maqsadlar lisun istifada 
olunacaq. 9gar bu mallar, avadanliqlar, lavazimatlar, materiallar, texnika, 
ixtisasla§dirma kurslari, xidmadlar va ya amlaklar, pui vasaitlari da daxil 
olmaqla, bela proqramlar u?un razila§dinlmi§ maqsadlara deyil, digar 
maqsadlar u^un istifada olunarsa va Amerika Birla§mi§ §tatlanmn 
Hokumati muayyan etsa ki, Azarbaycan Respublikasi Hokumati miivafiq 
addimlar atmaqla bunun qar§ismi ala bilardi, onda Azarbaycan Respublikasi 

Hokumati editen muraciat asasinda bu mallara, avadanliqlara, 

lavazimatlara, materiaiiara, texnika, ixtisasla§dirma kurslanna, xidmatlar va 
ya amlaklara, pul vasaitlari da daxil olmaqla, sarf edilmi§ mablagi AB§ 
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dollar! ila Amerika Birla§mi§ $tatlan Hokumatina odayacakdir va Amerika 
Birla§mi§ §tatian Hokumati 6z qaran ila bu mablagi Azarbaycana gostarilan 
yardimla alaqadar digar xarclari odamak u^un istifada eda bilar 



Madda V 
Digar Sazi§lar 

Amerika Biria§mi§ §tatlari Hokumati va Azarbaycan Respublikasi Hokumati 
qabul ediriar ki, Birla§mi§ §tatlann konkret yardim faaliyyati ila alaqadar 
alava tadbirlar va ya sazi§lar iazim ola va ya arzu oluna bilarlar. Bu Sazi§ va 
galacakda har hansi bu kimi yazih sazi§lar arasinda uygunsuzluq olarsa, 
harnin sonraki yazili sazi§larin muddaalan ustunluk ta§kil edacakdir. 



Madda VI 
Quwaya Minma 

Hazirki Sazi$ Taraflar arasinda imzalandigi tarixdan muvaqqati olaraq 
tatbiq olunur va Taraflar arasinda bu Sazi§in quwaya minmasi ticun talab 
olunan muvafiq dovlatdaxili prosedurlann yerina yetirilmasini tasdiqlayan 
diplomatik notalar mubadilasinin tarixindan quwaya minacakdir. 
Har bir taraf 90 (doxsan) giin awal yazili §akilda digar tarafi 
malumatlandirmaq §arti ila bu Sazi§i lagv eda bilar. Bela halda bu Sazi§in 
muddaalan onun lagv ediidiyi guna qadar hayata ke£irilmi§ yardima aid 
olunmaqda davam edacakdir. 

Baki §ahari, It ^Htj 2000-ci ilda, iki nusxada, Azarbaycan va Ingilis 
dillarinda olmaqla imzalanmi§dir, har iki matn eyni quwaya malikdir. 




Amerika Birla§nfi§ §tatlan Azarbaycan Respublikasi 

Hokumati adindan Hokumati adindan 



